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(*) O hasta la elevación 

del techo de nubes, lo 

que resulte más bajo.
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300 m AGL-AMSL

F5

1000 ft AGL 

GND

JEREZ CTR

D 2500 ft AMSL

SFC

SEVILLA TMA ÁREA 1

D                 FL145                

300 m AGL-AMSL - Límite Superior CTR

LER154

6000 ft ALT 

GND-SEA

LED100

3000 ft ALT 

GND

ROTA CTR

D 300 m AGL

SFC

LER72

6000 ft ALT 

GND

ROTA ATZ

D 900 m HGT (*)

SFC

SEVILLA TMA ÁREA 2

D   4000 ft AMSL  

1000 ft AGL-AMSL
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(394)
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NDB 433JERJER         
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CARTA DE APROXIMACIÓN
VISUAL / VAC - OACI
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ALTITUDES, ALTURAS Y ELEVACIONES EN PIES.
DISTANCIAS EN MILLAS NÁUTICAS.
LAS MARCACIONES SON MAGNÉTICAS.
REFERENCIA A OBSTÁCULOS: AMSL.

118.550
121.600
125.650

LLEGADAS:
Los p ilotos establecerán contacto rad io con Jerez TWR 3 m in. antes d e entrar 
en el CTR. Los p untos d e entrad a son E (Jéd ula) y W (Mesas d e Asta).
Desd e estos p untos, d esp ués d e recibir instrucciones d e TWR, las aeronaves
p roced erán al p rim er tercio d e viento en cola d el circuito d e tránsito d e
aeród rom o (referencia visual: al través d el um bral op uesto a la p ista en uso).
TWR p od rá m antener en esp era sobre cualquiera d e los d os p untos.
La altura a m antener d entro d el CTR será d e 1000 ft AGL.
Cuand o el tráfico lo requiera, Jerez TWR p od rá instruir a las aeronaves en
circuito d e aeród rom o a hacer “Esp eras al Este” o “Esp eras al Oeste”. 
Estas esp eras serán un p roced im iento visual en el que una aeronave en tram o
d e viento en cola, que se halle lista p ara virar a tram o básico, efectúe un viraje
d e 90º en alejam iento d e la p ista p ara com enzar un esp ejo d el circuito d e
tránsito d e aeród rom o, volviend o a incorp orarse a éste en el p rim er tercio d el
tram o d e viento en cola. La aeronave com enzará la esp era siem p re d esd e el
últim o tercio d el tram o d e viento en cola aunque sea instruid o a ello antes d e
llegar a éste. TWR p od rá, así m ism o, instruir en cualquier m om ento su
reincorp oración al circuito d e tránsito d e aeród rom o.
SALIDAS:
Las aeronaves ascend erán en tram o viento en cara hasta alcanzar 1000 ft AGL 
y p osteriorm ente virarán d irectam ente hacia E u W en ascenso a 2000 ft AGL
(ó 1000 ft AGL p or d ebajo d e la altura d el techo d e nubes, la que sea m enor).
Cuand o sea necesario la torre p od rá requerir un viraje hacia los p untos d e
salid a antes d e alcanzar 1000 ft AGL.

ARRIVALS:
Pilots shall establish rad io contact with Jerez TWR 3 m in. before entering the
CTR. The inbound  p oints are E (Jéd ula) and  W (Mesas d e Asta).
From  these p oints, after receiving instructions from  TWR, aircraft shall p roceed
to the first third  tailwind  leg of the aerod rom e traffic circuit (visual reference:
op p osite threshold  of the runway in use).
TWR m ay request aircraft to hold  over any of the two p oints.
The height to be m aintained  within the CTR will be 1000 ft AGL.
When traffic requires so, JEREZ TWR m ay instruct aircraft in the aerod rom e
circuit to accom p lish "Hold s to the East" or "Hold s to the West ". These hold ing
p atterns will consist of a visual p roced ure in which an aircraft on the tailwind
leg, which is read y to turn to the base leg, m akes a 90º turn  away from  the
runway to begin a m irror im age of the aerod rom e traffic circuit, joining it again
on the first third  of the tailwind  leg. The aircraft will always begin the hold ing
p attern from  the last third  of the tailwind  leg, even if instructed  to d o so before
reaching it. Likewise, TWR m ay also instruct its return to the aerod rom e traffic
circuit at any tim e.

DEPARTURES:
Aircraft shall clim b in head wind  leg to reach 1000 ft AGL and  then turn p roceed ing
d irectly to E or W clim bing to 2000 ft AGL (or 1000 ft AGL below the cloud s ceiling,
whichever is lower).
When necessary TWR m ay require a turn to the exit p oints before reaching
1000 ft AGL.
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FALLO DE COMUNICACIONES

Las aeronaves con fallo de comunicaciones entrarán en el CTR des-
de los puntos E o W observando qué pista está en uso de acuerdo
con los medios de que disponen (ATIS, tráfico a la vista, etc.). Pro-
cederán a la posición de viento en cola al través de la torre sin cru-
zar la pista, donde efectuarán giros de 360º frente a la torre y entre
ésta y el tramo de viento en cola, a una altura de 500 ft AGL o infe-
rior, a la espera de recibir indicaciones visuales desde la torre.
También podrán comunicar con la torre mediante el uso de teléfono
móvil llamando al número +34-956 150 119. Este teléfono dispone
de registro de voz y es de uso exclusivo para aeronaves con fallo de
telecomunicaciones.

OBSERVACIONES

PAPI (MEHT) RWY 02: 3º (55 ft)
RWY 20: 3º (56 ft)

- Tanto las llegadas como los procedimientos de fallo de comunica-
ciones se efectuarán sin cruzar la pista.

- A título informativo, se incluyen las coordenadas geográficas de
los puntos:
W: 364725N 0061013W
E: 364332N 0055551W

COMMUNICATIONS FAILURE

Aircraft with communication failure will enter the CTR from the
points E or W observing the runway in use in accordance with the
facilities available (ATIS, traffic in sight, etc.). They will proceed to
the position of the tail wind abeam tower without crossing the
runway where they will make 360º turns in front of the tower and
between it and the tailwind section, at a height of 500 ft AGL or
lower, expecting to receive visual signals from tower.
They also may establish contact with tower by mobile telephone,
dialing +34-956 150 119. This telephone number has voice recor-
ding, and it is strictly to be used by aircraft in communications
failure.

REMARKS

PAPI (MEHT) RWY 02: 3º (55 ft)
RWY 20: 3º (56 ft)

- The arrivals and the communications failure procedures will be 
carried out without crossing the runways.

- For information purposes, the geographic coordinates of the
points are included:
W: 364725N 0061013W
E: 364332N 0055551W
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